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Piety

Piety-الورع

.Piety reforms the faith, protects the soul and adorns magnanimity .1

1ـ اَلْورعُ يصلح الدّين، ويصونُ النَّفْس، ويزين المروءةَ.

Restraining oneself from the forbidden [actions] is from the traits of the intelligent and is the quality of .2
.the honourable

.ةُ الأكارِمجِيسو ،قَلاءالع ميش نم حارِمالم نع باضنْق2ـ اَلا

.[Abandoning sins is better than seeking repentance [after sinning .3

3ـ أفْضل من طَلَبِ التَّوبة تَركُ الذَّنْبِ.

.The most authoritative thing is piety .4

4ـ أملَكُ شَء اَلورعُ.

.The most beneficial thing is piety .5

https://www.al-islam.org
https://www.al-islam.org/ar
https://www.al-islam.org/ar/node/36599


5ـ أنْفَع شَء اَلورعُ.

.Piety is the best attire .6

6ـ أحسن اللّباسِ الورعُ.

.The pious person is one whose soul is pure and whose attributes are noble .7

.لالُهخ فَتوشَر هنَفْس تنَزِه نعُ مر7ـ اَلْو

.Piety is stopping when faced with doubt .8

.ةهنْدَ الشُّبع عُ الۇقُوفر8ـ اَلْو

Be cautious of [your duty towards] Him just as He has warned you of Himself and fear Him with a fear .9
.that would prevent you from [doing] that which causes His wrath

9ـ احذَروا من اله كنْه ما حذَّركم من نَفْسه واخْشَوهم خَشْيةً تَحجزكم عما
.طُهخسي

Beware of falling into doubts and being inclined towards lustful desires, for indeed these two lead .10
.you towards falling into the forbidden and committing many sins

الۇقُوع َكَ إلقْتادانما يواتِ، فَإنَّههاتِ، والۇلُوعَ بِالشَّهالشُّب اكَ والۇقُوعَ ف10ـ إي
.الآثام نثير موبِ ككور رامالْح ف

.The best [and most virtuous] thing is piety .11



11ـ أحسن شَء اَلْورعُ.

.[The best piety is thinking positively [about others .12

.الظَّن نسح عرالو ل12 ـ أفْض

.Keeping away from evil deeds is better than earning [reward through] good deeds .13

13ـ أفْضل من اكتسابِ الحسناتِ اجتناب السيِئاتِ.

.The root of piety is keeping away from sins and refraining from the forbidden .14

.رامالح نع هوالتَّنَز ،الآثام نُّبتَج عرالو ل14ـ أص

.The best [form of] piety is keeping away from lustful desires .15

15ـ أفْضل الورع تَجنُّب الشَّهواتِ.

.He who divests himself of piety has corrupted his faith .16

.عرالو نى عرتَع نم دَ دينَه16ـ أفْس

.The most excellent attire is piety and the best provision is God-wariness .17

17ـ أحسن اللّباسِ اَلْورعُ، وخَير الذُّخْرِ التَّقْوى.

.The most pious of people is one who is most free from wants .18



18ـ أورعُ النّاسِ أنْزههم عن المطالبِ.

.Verily the most beautiful characteristics are piety and chastity .19

.فافعُ، والعرالأخْلاقِ اَلْو ن19ـ إنَّ أزْي

.[Piety is eschewal [of the forbidden .20

.نابتجعُ ار20ـ اَلْو

.Piety is a shield .21

21ـ اَلْورعجنَّةٌ.

.Piety is the most excellent attire .22

22ـ اَلْورعُ أفْضل لباس.

.Piety is the best companion .23

23ـ اَلْورعُ خَير قَرين.

.Piety is nothing but the purification of oneself from sins .24

.عاصالم نع رعُ اَلتَّطَهر24ـ إنَّما الو

Piety is nothing but scrutinizing one’s earnings [to ensure lawfulness] and abstaining from worldly .25
.pursuits



25ـ إنَّما الورعُ اَلتَّحري ف الماسبِ، والف عن المطالبِ.

.Lack of contentment is the bane of piety .26

.ةلَّةُ القَناعق عر26ـ آفَةُ الو

.Through piety there is purification from lowly traits .27

27ـ بِالورع يونُ التَّنَزه من الدَّنايا.

.Through true piety, religion is protected .28

.الدّين نصحي عردْقِ الو28ـ بِص

.It is through piety that a believer is purified .29

.نموالم كتَزي عر29ـ بِالو

.The fruit of piety is the uprightness of one’s soul and faith .30

.النَّفْسِ والدّين لاحص عرةُ الور30ـ ثَم

.[The fruit of being pious is purity [from sins .31

31ـ ثَمرةُ التَّورع اَلنَّزاهةُ.

.[The indication of a man’s piety is his purity [from sins .32



.تُهنَزاه لجالر عرو ليل32ـ د

.The proof of good piety is the soul’s refrainment from the disgrace of avarice .33

.عالطَّم ذَلَّةم نالنَّفْسِ ع وفزع عرالو نسلالَةُ ح33ـ د

May Allah have mercy upon the person who refrains from the forbidden, bears the liabilities [of .34
.[others] and vies in hastening towards the abundant prizes [of the Hereafter

ةربادم ف نافَسو ،غارِمالم لموتَح ،حارِمالم نعَ عرءاً تَورام هال مح34ـ ر
.مغانالم زيلج

.The cornerstone of piety is lowering one’s gaze .35

35ـ رأس الورع غَض الطَّرفِ.

.The cause of integrity of faith is piety .36

36ـ سبب صلاح الدّين اَلْورعُ.

.The cause of righteousness of the soul is piety .37

37ـ سبب صلاح النَّفْسِ اَلْورعُ.

Two things cannot be matched in weight by any [other] action: virtuous piety and kindness towards .38
.the believers

.نينؤمالم َسانُ إلوالإح ،عرالو نسح :لمما عوازِنُهئانِ لاي38ـ شَي



.Espouse piety, for it is indeed the best protection .39

39ـ علَيكَ بِالورع فَإنَّه خَير صيانَة.

.You must espouse piety, for indeed it is a helper of the faith and a trait of the sincere ones .40

.صينخْلةُ الموشيم ،نُ الدِّينوع فَإنَّه عركَ بِالولَي40ـ ع

.Espouse piety and beware of the deception of avarice, for indeed it is a pasture without herbage .41

.تَعرالم خيمو فَإنَّه،عالطَّم وراكَ وغُروإي ،عَركَ بِالولَي41ـ ع

.During the presence of lustful desires and pleasures, the piety of the God-wary becomes evident .42

.ياءعُ الأتْقرو نيتَـبواتِ واللَّذّاتِ يورِ الشَّهضنْدَ ح42ـ ع

.Piety has been paired with God-wariness .43

.عُ بِالتُّقر43ـ قُرِنَ الو

?How can one who is possessed by avarice possess piety .44

.عالطَّم هلمي نعَ مركُ الولمي في44ـ ك

Let your piety be true, your striving for the right be intense and your intention be sincere in the trust .45
.[[you take] and the vow [you make

.ميناليو الأمانَة تُكَ فين يكَ، وتَخْلُصرشْتَدَّ تَحكَ، ويعرو دُقصي45ـ ل



.One who is not reformed by piety is corrupted by avarice .46

.عالطَّم دَهعُ أفْسرالو هحلصي لَم ن46ـ م

.One who is truly pious keeps away from the forbidden actions .47

47ـ من صدَّق ورعه اجتَنَب المحرماتِ.

.Whoever shuns lustful desires has safeguarded his soul .48

.هواتِ صانَ نَفْسالشَّه نعَ عرتَو ن48ـ م

.One who lacks piety, his heart is dead .49

.هقَلْب مات هعرو قَل ن49ـ م

.One whose piety increases, his sins decrease .50

.هإثْم نَقَص هعرو زاد ن50ـ م

.One who adopts piety, his worship becomes good .51

.تُهبادع نَتسعَ حرتَو ن51ـ م

.Whoever divests himself of piety puts on the attire of disgrace .52

52ـ من تَعرى عن الورع ادرعَ جِلْباب العارِ.



.One of the prerequisites of piety is refraining from sins .53

.الآثام نع هالتَّنَـز عرالو لَوازِم ن53ـ م

It is from the most excellent piety that you not do in private what you would be embarrassed to do in .54
.public

54ـ من أفْضل الورع أنْ لاتُبدِي ف خَلْوتكَ ما تَستَحي من إظْهارِه ف علانيتكَ.

.Eschewing forbidden actions is from the most excellent piety .55

55ـ من أفْضل الورع اجتناب المحرماتِ.

.Nothing reforms the faith like piety .56

.عرالوك الدّين لَح56ـ ما أص

.[The basis of piety is refraining from the forbidden [actions .57

.حارِمالم نع فاَل عرلاكُ الو57ـ م

.With piety, actions bear fruit .58

.لمالع رثْمي عرالو ع58ـ م

.Piety is indeed a good companion and avarice is certainly an evil associate .59

.عالطَّم القَرين سعُ، وبِىرالو فيقالر مع59ـ ن



.The piety of a man is to the extent of his religiosity .60

.هقَدْرِ دين لع لجعُ الرر60ـ و

.Be pious and you will become pure .61

61ـ كن ورِعاً تَن زَكياً.

.The piety that saves is better than the avarice that ruins .62

62ـ ورعٌ ينْج خَير من طَمع يردي.

.The piety that dignifies is better than the avarice that humiliates .63

.ذِلع يطَم نم رخَي زععٌ ير63ـ و

.The piety of a person frees him from every vileness .64

64ـ ورعُ المرء ينَزِهه عن كـُل دنية.

.The piety of a believer is manifested in his action .65

.هلمع ف رظْهي نموعُ المر65ـ و

.The piety of a hypocrite is not manifested but on his tongue .66

.ِهسانل لع إلا رظْهلاي قنافعُ المر66ـ و



.There is no piety like overcoming [one’s] lust .67

.ةوالشَّه ةغَلَبعَ كر67ـ لاو

.There is no purity like piety .68

.عرالتَّوةَ ك68ـ لانَزاه

.There is no piety like eschewing sins .69

.نُّبِ الآثامتَجعَ كر69ـ لاو

.Nothing reforms faith like piety .70

.عرالوك الدّين حلص70ـ لاي

.Piety and avarice do not go together .71

.عالطَّمعُ ورالو عتَمج71ـ لاي

.There is no stronghold more protective than piety .72

.عرالو نزُ مرأح لقع72ـ لام

.There is no safeguard for the one who has no piety .73

.عَ لَهرلاو نميانَةَ ل73ـ لاص



.There is no piety more beneficial than eschewing the forbidden .74

.حارِمنُّبِ المتَج نم عَ أنْفَعر74ـ لاو

.There is no piety more beneficial than abandoning the forbidden and eschewing sins .75

.مآث نُّبِ الْموتَج حارِمكِ المتَر نم عَ أنفَعر75ـ لاو

.There is no action better than [practicing] piety .76

.عرالـو نم لأفْض لم76ـ لاع

It pleases me for a person to be righteously pious, free from avarice, abundant in kindness and .77
.lacking in [making others feel a sense of] obligation

77ـ يعجِبن أنْ يونَ الرجل حسن الورع، متَنَزِهاً عن الطَّمع، كثير الإحسانِ،
قَليل الامتنانِ.

.One of the prerequisites of piety is refraining from sins .78

.الآثام نع هاَلتَّنَز عرالو لَوازِم ن78ـ م

.Piety is the distinguishing mark of the God-wary .79

.ياءالأتْق عارعُ شر79ـ اَلْو

.Piety is a shield against evil deeds .80



80ـ اَلْورعُ جنَّةٌ من السيِئاتِ.

.Piety is the lamp of success .81

81ـ اَلْورعُ مصباح نَجاح.

.Piety is an exalter .82

.جِلعُ مر82ـ اَلْو

.Piety is the fruit of chastity .83

83ـ اَلْورعُ ثَمرةُ العفافِ.

.Piety is a trait of the learned scholar .84

.ةُ الفَقيهعُ شيمر84ـ اَلْو

.Piety is the basis of God-wariness .85

85ـ اَلْورعُ أساس التَّقْوى.

.Piety restrains one from committing acts that are forbidden .86

.حارِمابِ المتار نع زجحعُ ير86ـ اَلْو

.Piety is better than the disgrace of avarice .87



.عالطَّم ِذُل نم رعُ خَير87ـ اَلْو

.Verily if you adopt piety, you will become free from the filth of evil deeds .88

88ـ إنَّكَ إنْ تَورعت تَنَزهت عن دنَسِ السيئاتِ.
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